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P o s o n.
Poson .  Oct. 5 dikén. A’ Felséges 

Tsászár születése napja tegnap illő fé
nyes pompával és lelkesedéssel innepel- 
tetelt. A’ városon kívül lévő síkságon a’ 
Nagy Szombatba vivő út mellett négy 
balalion gyalogság, két vasas regement 
és pattantyúsok négy szegletű formába 
álloltak, és annak közepén sátor vonatott. 
Olt gyűlének öszve a5 Toskánai Nagy- 

; Hertzeg, a’ Ts. K. Fő Hertzegek K á
r o l y ,  J ó’se f a’ Nádor Ispány ,J  á n os, 
An ta 1, La j o s ; F e r d i n and  j ésM a- 
x i m i l i á n ,  Q Felsége a’ Pármai H er
tzeg Aszszony , a’ Szalernói Erinlz Fels. 
Hitvesével, a’ Luccai Hertzegné, a’ kül 
ső Országi Követek és a’ Statusok és Ren
dek reggeli tíz órakor. A’ városból sok 
nép sereglelt ugyanoda. A’ Kardinális 
Hertzeg Prímás vitte véghez az Egyhá
zi szertartást. Felséges vala a’ fényes Gyü
lek ezet tekintete ! De nem annyira a’ 
G yülekezet fényessége, nem a’ fegyve
res nép hadi maga tartása, nem a’ kü- 
lömbfele magyar öltözetek gazdagsága, 
vagy annyi fejedelmi személyek jelenlé
te ditsöítetle ezt a’ napot minden illyen 
innepek felett, mint az hogy mind ez

a’ Sokaság egy szívvel lélekkel botsátá 
fel esedezését az egek Urához a’ Felsé
ges Tsászár, hoszszú időre terjedendő 
életéért, ’s a’ tsendességnek és egyésség- 
nek fenntartásáért, melly a’; birodalom
nak minden részében v irágzik , abbeli 
teljes meggyőződéssel fohászkodván, hogy 
a’ szélesen kiterjedő Ausztriai minden 
Státusokban a’ sok millió hív alattvaló
kat ugyan azon egy érr,és lelkesíti. EI- 
végzödvén a’ Mise a’ Státusok és Ken
dek mindnyájan a’ Prirnási palotába men
tek, hogy Ő Felsége elölt alázatos ö r
vendezéseket bemutassák. — 0  Em inen
tiája a’ Kárdinalis és Herlzeg Prímás a’ 
következő beszédben adta elő deák nyel
ven a’ -Statusok. és Kendek nevében a;.i 
örvendező köszöntést:

„Ez a’ fényes és örvendetes innepi 
szertartás, mellyet mi.a* Te kegyelmed
ből tartottunk és még ta rtan i;, ditsőíti 
a’ Te Neved szent napját, mellyet rni 
esztendőnként vigsággal meginneplünk ; 
valamint a’ mi Felséges ifjabb Királyunk
nak Ferdinandnak óhajlóit szerentsésen 
véghezment megkoronáztatását, végre a’ 
Te unokádnak F e r e n  t znek  születését, 
ki a’ virtusaidnak és Nevednek örökösé
től, a’ Te fijadtól F e r e n t z  tői szárma zik; 
melly születés a! mi közönséges örven
dezésünk idejében esvén eloérzésünkben 
legboldogabb jövendőket íg ér .  M i  Ma
gyar Ország és az ahoz kaptsolt Tarló- 
mányok Státusai, illy  sok szerencsés tör- 
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lenetek álfal felbuzdíttatvá, körűi álljuk 
most mindnyájan felséges’ Thrónúsodat, 
hogy ezen háromszoros szeréntsés egy
korú eseten, melly Tégedet legközelebb 
és legnagyobb örömmel illet, Felséged 
előtt mélyen megindult szívvel örvende
zésünket kiöntsük, vígadozásunkat, mel- 
lyét mint ennyi szerentsé tanúi érzünk 
szóval és nyilván kifejezzük, mindenek 
felett pedig a’ mennyei Atyának hálákat 
adjunk, a’ ki minket ezen Országgyűlé
se kezdetében olly sok, olly különös ke
gyelmeivel m egidézett, és legbúzgóbb 
esedezésiinket a’ Te boldogságodért és 
a’ Tieidnék boldogságáért Ö előttó kiön- 
tsük. — Tsak kevéssel' ezelőtt tevénk 
ezt; megtevénk az ég ’s föld láttára; ha
talmas nyilakként hatottak fel; sziveink 
mélységéből fohászkodásaink, ostromol
ván az eget, hogy a z , a’ ki sorsunknak 
legfőbb kormányozója, a’ kinek egy in
tésétől függ élélünk, Tégedet, kegyel
mes Urunk-, kinek szerentséjéhezi mér
jük mi boldogságunkat, még sok időkig, 
a’ mi javunkra, épségben, erőben és jó 
egésségben tartson meg. A’ mit mi most 
ezen háromszoros névnapon kipiondunk, 
azt érezzük szüntelen , és hirdetni fog
juk , m íg  Magyarország fennáll. Tudja 
meg az egész világ minden alkalfnatos-- 
ságg*! 3 hogy a’ Magyar előtt semmi szen- 
tebb, drágább, -kedvesebb nem lehet, 
mint az ö ősi Constitutiojának szerető 
hív Védje; a’ Király* Mi mindnyájan 
úgy érzünk, hogy Magyarország Státu
sainak nagy koszorújában, melly Tége
det most körülfog, tsak E g y e t  sem ta
lálhatni, a’ ki ragaszkodó hívsegétj ősei
től nyervén örökségül a’ Te ügyedért 
javait és életét örömest oda ne adná, a’ 
ki dilsöségének ne tartaná, hogy á’ Te 
felszentelt Fejedet akármelly veszedelem
től sőt akármelly viszontagságtól, is a’ 
magáéinak feláldozásával. megmentse, 
így érezvén, egyedül azt kérjük Tőled

Felséges U r, h ogy  a’ Te Magyarjaidra 
megbetsülhetetlen Királyi kegyelmedet
ezután is kegyelmesen kiterjeszteni mél-
tóztassál. ’

Ő Felsége a’ Tsászár és Király ek
ként felelt : ,,A’ Mi életünk nagy viszon
tagságok között folyván le , abban Ne
künk á’ Mindenható jóságából jutalomul 
több örömöt is engede érnünk. Legfőbb 
Előttünk azok között az a’ szeretet, mel
lyel Népeink Erántunk mindenkor visel
tettek, és rnég máig is naponként vi
seltetnek. Örömmel szemlélünk a? Mi 
születésünk hatvankettödik napján Tite
ket a’ Mi igen kedves Népünk Státusait, 
Thrqnusunknál, és Atyai érzéssel fogad
juk Érettünk és Unokánkért kiöntött kí
vánságokat. Mi ezt a’ napot méltán a’ 
legörvendetésb napjaink közzé számlál
juk. Mert valamint egy részről bizakod
va rem ényijük, hogy az Isten a1 Ti fiúi 
kívánságaitokat, mellyek h ív , hozzánk 
ragaszkodó nemes Magyar szíveitekből 
erednek, meghallgatja, azonképpen Mi 
is teljes erőnkből igyekezni fogunk > hogy 
mind azon kedvező jók, mellyekben a’ 
Mindenható Isten Minket részeltetni fog, 
a’ Ti javatokra és boldogságtokra for- 
dittassék; meggyőződvén a’ felől, hogy 
Ti hasonlóan a’ Mi Atyai ’s tsak a’ Ti 
javatokra tzélzó szándékinkat ezután is 
elősegélleni, ’s egyezőjeg végrehajtani 
igyekezni fogjátok, és fiúi ragaszkodás
sal Nekünk azt az ö r ö m ö t  megszerzitek, 
mellyet Atyai szívünk és Királyi méltó
ságunk mindenek felett óhajt, ú g y m in t: 
hogy sietve haladván az idő, m ódunkle- 
hessen meglátni, miképpen állapíttatni 
mind az mind inkább inkább erős láb
ra,' a’ mit Mi a’ Ti javatokra ajánlunk 
és teszünk. Egyébaránt örömest bizo
nyosokká tésziink Titeket Tsászári Ki
rályi hajlandóságunk és N kegyelm ünk
fe lö l.Cí , *



A’ P o s o n  y 1 N é m e t U j s á g  Ocl. 
5-ltéröl , Ö F e l s é g é n e k  V F é r d i -  
n'án d nak Magyar Királyjá lelt koronáz- 
tatásáról környűlálásos leírást á d , ek
képpen : „Midőn mi azon örvendetes tör
ténetet, — szóll a’ nevezett Újság, — 
mellynek ezekben a1 napokban szeren
tsés nézői valánk, a’ következőkben le
rajzolni próbáljuk: Olvasóinknak ked- 
rezését előre ki kell kérnünk. M ert an
nak a’ képnek , mellyet mi ez innepi di
tsö szertartásról, az azt követő köz víg- 
ságról , annak pompájáról és fényjéröl, 
bolt betűkkel festhetünk, meszsze hát
ra kell maradni a’ valóság mellett, mint
hogy azt tökélletesen maga a’ szem ,sem 
foghatta fel. Mert a’ mit a’ Magyar Nem
zeti büszkeség elkövet a’ Thrónus felsé
gének, mellyértjö javát ’s életét örömest 
odaadja, fénnyel való környékezésére, 
azt egy más Nemzet nehezen haladja 
feljiil. — Nagy várakozásban figyelme- 
zett minden Sept. 28-kán jó reggel a’

, jeladásra, hogy a’ Felséges Korona Örö
kös Fö Hertzegnek azaz előtti estve dob
szóval kihirdeltetett Koronázása, ha az 
idökedvezénd, végbe fog vitetni/A ’jel
adás 4 órakor meglett a’ S c h l o s s b e r g -  
röl kisütött ágyúlövések által, és tsak ha
mar élet leve a’ városnak minden úlszái- 
ban. A’ Granatérosok és vasasok kiállot- 
tak kirendelt helyeikre, a’ Polgári kato
naság pedig elfoglalta a’ belső városnak 
útszáit és piatzait. Hét óra tájban a’ két 
Ts. K. Biztosok Ts. K. Fö Udvari M ar
sai Hertzeg C o l l  o r e d o  és Ts. K. Fö- 
lovász mester Hertzeg T r a u  t t m a n s -  
do r  f felmentek a’ fö templomba, hogy 
az Ország Rendei Kiküldöttjeinek jelen
létében a’ Királyi Korona őrzök által a’ 
szekrényt felnyittassák, és a’ Koronát a’ 
Klenodiumokkal együtt a* Segrestyében 
elkészített helyre kirakassák. Ugyan azon 
időben a’ Főrendek öszvegyűltek aJ Fel
séges Föherlzegnél a’ Palatínusnál, és a’

főbbek közzülök Ő Ts. K, Herlzegségét 
elkísérték Ő Felségeknek Residentiájá- 
hoz , a’ Papi rend egyenesen a’ templom
ba ment és főpapi ékességben felöltözött. 
Az alatt Ő Exczája a’ Personalis U r a’ 
Tekintetes Karokkal és Rendekkel ugyan 
oda megérkezett. Nyoltzadfél óra után 
megindulta’ Koronázási Pompasereg a 
Primási Palotából , a’ következörendben 
1. Élőimentek a’ Ts. K. lovászok libe- 
riásan lóháton , 2) Azulán a’ Mágnások 
és Rendeknek tselédjei gyalog. 3) A’ 
Ts. K. Leib lokajok és Udvari-trombitá
sok gyalog. 4) A’ Ts. K. Udvari és Ka
marás Furírok  lovon 5) A’ szolgálatra 
rendelt nemes ifjak gyalog 6) A’ Mág~ 
nások és Kamarások lován 7) A’ litkos- 
tanálsosok és ministerek lovon, 8) A’ 
V a s - K o r o n a ,  aVL. eop. ol d ,  a’ M á 
r i a  T e r é z i a ,  és Sz. I s t v á n  Rendjei
nek kis és közép keresztes . vitézei, 9.) 
Ugyan azon rendeknek nagy Kereszte
sei, és, az Arany gyapjas Rendnek Vi
tézei, a’ Rend-lzimjelével. 10) A’ Magyar 
Királyi Hérold , Báró S c h ö n s t e i n  
Jó’sef Magyar Kir. Udvari tiloknok, IIe- 
roldi öltözetben felemelt pállzával, lo
von 11) A’ Magyar Kir. Fö Udvarmes
ter Gróf R e v i c z k y  Adám Ö Exczája, 
páltzájával, lovon 12) Ő Ts. K. Fő Her- 
tsegsége az Ország Nándor Ispánja lovon 
13) Az Apostoli Kérésziét vivő Püspök 
H a u l i k  György jobbról és 14) AVMa- 
gyar Kir. Fölovászmester Gróf Z i c h y  
Ferenlz O Exczája, az Országnak k i
vont kardjával balról. 15) Ö Ts. K. Fö 
Hertzegsége Korona-Örökös F e r d i -  
n á n d , Feldmarsali forma ruhában , lo
von. Két felöl kísérték 12 Magyar test- 
örzök, és a’ városi Magistratus fedezet
len fővel. Oldalaslag lovagoltak a’ M a
gyar Kir. Testörzö Sereg Kapitánja Her-r 
tzeg E s z t e r h á z y  Miklós és a’ M a
gyar Kir. Fö Kamarás mester Gróf N á- 
d a s d y  Mihály Ő Exczája Ts. K. Finantz 
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M inisler’sa’í. D e  a’ Királynak ezen 
fényes pompájával nem volt vége a’pom- 
p á r i a k ;  következett egy második t. i. a’ 
'IVászáré , melly a’ figyelmetességét újra 
emelte. Négy Héroldok, egy az Austriai 
Főhertzegi, és annak jobbjára másik a’ 
Tséli Királyi, azután a’ két Austriai 
Tsászári Heroldók jöttek Ősi öltözetben 
fedezett fővel és felemelve tartott pál
tzával lovon. Után nők a’ Ts. K. első Fö 

-Udvarimesternek Helytartója GrófCze r- 
>mn Ő-Exczája, páltzával, lovon; a’ 
Ts. K. Fö Fö Udvari Marsai Hertzeg 
■ G o l l o r e d o  kivont karddal, lovon; 
azután Ő Feség-ek a’ Tsászár és a’ Tsá- 
szárrié nyoltz szürkelovas Tsászári gála-: 
kotsiban, mellyet oldalról háromhárom 
Ts. K. belső lokajók, utóiról pedig a’Ts. 
T . Trabant-teslörzők kísértek. Követték 
e’ kotsit a’ Ts. K. Fölovászmester Hg 
T r  a u t tm  a n s d o r f ; a’ Német Test- 
Őrző, Sereg kapitánja Feldmarsal Printz 
H o h e n z o H e r n ;  Ő Fgének a’ Tsá
szárnak Fő adjutánsa Oberster A p p e l ,  
és a’ Tsászárnénak Fő Udvarnokja Gróf 
W ü r m  b r a n d ,  mindnyájan lovon; a’ 
M agyar’Kir. Nemes Test Őrző^Sereg 
űz  első Hadnagynak vezérlése alatt, 4 
trombitásokkal lóháton. Utoljára jöttek 
a’ lovas Udvari kotsik: a’ Tsászárnénak 
Fő Udvarnok aszszonyával L a z a hs z k y 
Grofné Ő Exczájával és a’ Palotás Dá
mákkal; legutól egy Kompania Gráná- 
téros és egy tsapat Vasas katonák.— A1 
.harangoknak szóllása , az ágyúknak dör
gése és az  útszákat ellepő népsökaság- 
jnak örömkiáltásai alatt méné a’ pompa
sereg, a’ Primási piatzon, ’s tanátsház 
-útszán, a’ .nagy örpíatzon és a’ hoszszú 
útszán keresztül a’ Templom piatzára, 
hol a’ lovakról,leszállottak. Ö Ts. K. Fö 
Fö Hertzegségének a’ Korona Örökös
nek a’ leszálláskor segítője yólt a’ Ma
gyar Királyi Fő Kamarás, Ö Fgeknek 
pedik a’ Tsászárnénak és Tsászárnénak

a’ kötsiból való kiszálláskor á’ Ts. K. Fő 
lovász-mester es á’ Tsászárnénak Fő Ud- 
varmestere.1 Midőn a’ templomhoz még-' 
érkeznének, és a’ tselédség eltávoznék' 
Patriárka P y r  lt e r  László Ő Exczája az 
Egri Érsek kiment a’ tornátznak grádi
csáig az újonnan koronázandó Királynak' 
és Ő Felségeknek eleibe; véle együtt az< 
Apostoli Sz. Szék Nuntiusa Marchese- 
S p i n o l a ,  ki a’ főtemplomba már az'' 
előtt hat lovaSírpompáskotsiban felment5 
valal A’ templomba belépéskor- Ő Tá. K 
Fő Hertzegségének a’ Korong Örökös-; 
nek éppen előtte mennek vala a’ 'Ma
gyar Királyi Hérold, a’ Magyar Kir. Fö 
Udvarmester a’ páltzával és a’ M. Kir. 
Fölovász mester kivont karddal; Ö Fel
ségeknek pedig á’ Tsászárnak és Tsászár
nénak előtte járulnak valá az Apostoli 
Nuntius, a’ négy Heroldok, a’ Ts. K 
első Fő Udvarmesternek helytartója á’ 
páltzával, és a’ Ts. K. Fö Udvari Mar
sai kivont karddal. A’ templom ajtajánál 
állott Ö Eminentziájá az Országnak Her
tzeg Prímássá, főpapi ékességben, a’ töb
bi Érsekekkel és Püspökökkel együtt. 
Mihelyt Ö Eminentziájá a’ Keresztet a’- 
tsókolásra és a’ szentelt vizet elönyúj- 
totta, az új koronázandó Király, az Or
szág Nándor T s p á n já tö r é s  a’ mellé ren
deltetett Pétsi és Kassai Püspököktől k í
sértetve, bé ment á’ Káptalan Segrestyé- 
jébe; Ő Fge pedig a’ Tsászár a’ Föher- 
tzegekkel együtt, a’ Nyitrai és Szombat- 
helyi Püspököktől késértetve, a’ Felső 
Segrestyébe rhérie. Ő Fgének a’ Tsászár
nénak s z á m á r a ,  ki mellé a’ V eszprém i 
és Válzi Püspökök valának k iren d e lv e ,  
egy külön szoba volt a’ Segrestye mel
lett.M ind a’ két Tsászári Felség felvevé 
ekkor a’ Tsászári koronát, és Ő Fge a 
Tsászár felvette a’ Tsászári palástot is. 
A’ dob ’s trombita harsogás, melly a’ 
templomba béléptekkor megszólialt, el
némult midőn a’ két Tsászári Felség és



az új Koronázandó i:Kirá]y'\Th^6husaik-'; 
ba e l ju tn án ak  , hiellyek közzűl/egyik &’ 
ltét T sászár i  'Felségé az Oltárnak jobb
jává, a’ másik az ;ú; Koronázandó Ki
rályé az Oltárral; "szemközt á’ Sanctua- 
ritim közepén volt emelve. A’ Ts. K. 
Fö Hertzegek számárai férdpadok valá
nak készítve; az Apostoli Niinliusnak, 
az Arany gyapjas Rend Vitézzéinek és 
más' fö Udvari embereknek ’s Aszszo- 
nyöhnák számára11 külön; helyek' k iren
delve . és a’ Közönségnek számára áltá- 
nyok (Tribünén) valának állítva, 

(folytatása következik.)

N é m e t a l f ö l d i  K i r á l y s á g .  :

Folytatása a’,Brüszszeli dolgoknak, ■ 
mint azt a’ d e l a  Meuse- i  K urír Sept.
22—26 dikig előadta, ’s a’ mint a’ múlt 
Posta napon közleni elkezdettük-

Pénteken (24-ikben) Urai lettek a’ 
Brüszszeliek a\ Királyi Palotának is , az 
Oraniai Hertzeg palotájának, és az egész 
Király útszának. A’ katonaság beszorít-: 
tatott a’ Párk közepébe, és itt védelmez
te magát 12 ágyukkal, de egészen elvág
va azoktól, kik kivül állottak és a’ Schaer- 
becki kaput őrizték. Ebben á1 megszo
rult állapotban elkezdte a’ katonaság 
gyújtó rakétákkal lőni a’ várost , és a’ 
meggyúladt helyekre (hogy a’ polgárok 
ne olthassák) kartátsokkal tüzeltek. Ize- 
net ment ekkor hozzájok,hogy a’ lövöl
dözéssel szűnjenek meg, külömben a’’ 
foglyokat, kik között vala Fridrik Hér-, 
tzegnek Adjutánsa-, fegyverré hányják. 
25 dihben a’ Provisoria Kormányszék, 
melly H o o g t V o r s t ,  G é n d e b i e n ,  
P o t t e r ,  és R o g i e r  Urakból á ll, Kö
vetséget küldött a’ Hertzeghéz azzal az 
izenéttel- hogy ha 24 óra alatt *ki nem 
megyén B r í i  s z é l b ő l  seregeivel együtt, 
az O r  á n i a i ITáz többé nékik nem kell. 
Ezen Izenetnek foganatja lett. -

T Iaga Sept. 29 kén. A7 S t a a  ts- 
G o u r a n t  jelenti , hogy a’ Királyhoz 
Ö Kir.M ggának F r i d r i k  Hertzegnek 
föhadi .szállásáról tudósítások jöttek , 
mellyékriek ím ez a’ foglalatja : A’ Ki
rály seregei kik Brüszszelbén a’ Felső 
városnak egy részét — nevezetesen a’ 
Párkot, a’ Palotákat és a’ közel úts/ákat
— elfoglalták,' Sept. 26 dikán estve a’ 
pártos zendülőknek nagy tsoportjáfól 
megtámadtattali. A’ Pártosok elsőben az J 
Ország H ázát, azután a! ’ Királyi Palo
tát is félgyuj tolták. Ez által a’ Seregek 
kénteleníttetvén a’ Palotát elhagyni, a’ 
Hertzeg-útszába egy: felettébb veszedel
mes helyheztetésbe 'szorultak; melly ok
ból jónak találtatott áT, várost ez úttal 
önri sorsára hagyni, A’ katónasó-j eljö
vetele éjjel történ t, a’ legjobb rendben 
és háborítatlan. A’ Hertzegnek föhadi 
szálásá D i e gem  bén vagyon, a’ hol a’ 
Seregek megállapodtak. Generális Báró 
C o n s  t a n  t és Gener. S c h  n u r  m a n  
megsebesíttettek, Gener. G u m o e n s  el- 
fogattatott. Az elesett vagy megsebesil- 
tetett katonáknak száma még nem tuda- 
tik , de úgy látszik nem lészen több 600- 
n á l, a’ tiszteké 30 nál.

A’ Királyi tábor számára > közönsé
ges katonaszedés ajánltatik mindenütt az 
Önként vállalkoztakból. Az uj jontz-20- 
forintot kap felpénzűi, és 6—10 eszten
dőre kötelezi magát. Bevétetnek kato
náknak a’, 18 esztendőtől 40 ig lévők.-— 
B r e d a , H e  r z o g e  nb  u s e h ,  N  i in- 
w e g e n  ’sa’ t. V árak , a’ mint H alljuk, 
megerösittetni parantsoltattak.

Há g a  Sept. 30-kán. A’ General Sta
tusoknak alsó háza a’; tegnapi Ülésben 
a’̂  Királytól feltett két kérdésekre Igent 
végezett , és 55 voksal 44 .ellen Belgium
nál  ̂ Hollandiától való külön választásá
ban rtiegegyezett. Ezen határozás á’ Fel- 
söházhoz azonnal általluildetett, és az



zal — eV rendkívül való Országos [gyű
lésnek vége lett. .

B r ü s z s z e  l,i levelek szerént, a’ 
tsendességvOttan SepU 28-kán helyre ál
lott: mindazáltal .éjjelre kelve a’ Kirá
lyi Seregek újabb jövetelének hamis hí
re a’ népet megint _ fellármázta. Az út
szákon nagymars doboltatott és a’ Pol
gárok fegyvert ragadtak. — A’ Proviso- 
rai Kormányszéknek tagjai megszapo- 
rittattak és 10 személyekből áll, kik is 
ezek: H o o g t v o r s t ,  R o g i e r ,  Gróf 
M e r o d e ,  G e n d  e b i e n ' ,  W e y e r ,  
J o l l y ,  V a n d c r l i n d e n ,  C o p p y n g ,  
N i  c ó l a i  és P o t t e r  Urak. Ez utolsó
27-dikben estve érkezett meg L i 11 eböl 
B r ü s z s z e l b e . — B r ü g g e ,  M o n s ,  
és A th Városokban a’ Polgárok a’ Hol
landus katonákat kiűzték. Az Os t e n -  
d e i e k  pedig a’kaput előttök. bézárták.

A’ Királyi tábor (mintegy 8—10 
ezer ember) D i e g h e m ben fekszik. 
Kissebb Osztályok M e c h e 1 n , V i 1 y o r- 
d e ’sá’ t. helyeknél állanak. Sokak előtt 
hihetőnek látszik , hogy a’ tábor újra 
próbát tészen Brüszszel ellen.

N a g y  B r i t a n n i a .

L o n d o n  Sept. 30 dikán. Herizeg 
T a  11 e y r  a n d Frantzia Nagy-Követ Sept.
26-kán virradóra éjjel Londonba meg
érkezett. — A’ Belga Követnek tegnap 
és tegnapelőtt Hertzeg W e l l i n g t o n -  
nal és Gróf A b e r d e e n n e l  Conferen- 
tziái voltak. A’ Spanyol Követ is hosz- 
szd értekezést tartóit Sept. 28-kán a’ 
Külső Ministérrel.

A’ híres H u n t és más liozzáhason- 
l ó  R a d i k á l i s o k  (az Ország Polgári 
alkotmányjában lős-gyökeres Reforma- 
tiót sürgetők) Sept. 27-kén K e n n i n g -  
ton mezején a’ szabad c g  alatt g y ű lé s t  
tartottak. E’ gyűlésre a’ L o n d o n i  dol
gos rend meg vala híva , hogy a’ Párisi

dolgos rendnek, mint a’ JuIiusi Revo
lutio által nyert szabadság főszerzőinek 
ditsérő és köszönő Felírást határozzanak. 
A’ C o u r i c r  igen megvetöleg emléke
zik e’ gyűlésről, és ö rü l, hogy reá — ’ 
noha az idő szép volt — 3000-nél töb
ben ki nem mentek.

, F r a n t z i a  O r s z á g . .

P á r  is Oct. 2-dikán. Báró Kőn- 
n e r i t z  Szász Királyi rendkívül való 
Követ, Sept. 24-dikén audientzián lévétt 
a’ Királynál j által nyújtá Ó Fgének á’ 
levelet, mellyben Monarchaja ötét Kö
vetté a’ Frantzia Udvarnál meghiszi.

A’n é p  b a r á t  i n a k  társaságaSept.:
27-kén újra öszvegyűlní akarni látszott. 
De a’ Nemzeti gárda O rjei, kik a’ P e 1- 
l i e r  lovag-Oskolájánál Cmelly épületnek 
tágas szálájában szokta vala a’ Klubi )  
tartani gyűléseit) állottak, az oda érke- “ 
ző egyes tagokat viszsza' igazították, és 
az Üjságlátoknak tsoportozó seregét szél
jel oszlatták. Azólta semmi n e m  történt.

. A’ F ő R e n d e k  házának Sept. 27- 
diki Ülésében, az Elölülő jelenté a’Ház
nak, hogy Hertzeg d’ U z e s ,  Marquis 
la  S u z e és Hertzeg N a pb on ne írják 
néki, hogy ők az Esküvést n e m  fogják 
lelenni. Gróf M o n t e l i v e t  előhoz
za , hogy Gróf K e r g o r l a y  Pair, egy 
felette bolránkoztató levelet iktatott be 
a’ p  u o t i d i e n n e be, mellyben a’ Fő 
Rendek házát (mint lejendő Bíráját a 
Vád alá vett Ex-Mihistereknek) előre is 
a’ legutálatosabb nevekkel bélyegzi, I 
L a  j os F i l e p  nek Királyi m é l t ó s á g á t  
gonoszúl ;bántja és B o r d e a u x  Her* 
tzegnek valahai viszszalérését jövendöl: 
geli.; - ‘-M inister Hertzeg B r o g l i e  ki
nyilatkoztatta , hogy az Igazgatószék gon
doskodik mind a’ levélíró Pairnek, mind 
a’ levelet hirdető J o u r n a l o k  nak (G a*
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z e t t e  és Q u o  t i  d l e n n e )  törvénybe 
idézéséről. ; '

A’ C o u r i e r ,  Gróf K e r g o r l a y -  
nak imént említett levelére tzélozva ;  
őzt kérdi : „Váljon tiltja-e’ a’ szabadság, 
d z  Igazgatás illyen botránkoztaló dühös 
megtámadásainak megfenyítését ? Te
gyük fel a’ Bourbonok alatt, egy Napo-  
l e o n i s t a  azt prédikálta volna, hogy 
az Igazgatás, mellyet idegén bajohétok 
hoztak be Frantzia Országba, vétkes- 
bitangolás, és a’ Romai Királynak visz-"
szatérését jövendöjgette volna, ;----nem
a’ legkeményebb büntetések szállottak 
volna e’ fejére? —1 A’ G a z e t t e  nem 
látja e’ példát helyesnek, azt mondván, 
hogy akkor másképpen volt a’ dolog, 
mert a’ B o u r b o n  ó k  nem a’ nép aka
ratjából bírták a’ thrónust. Az ö jussok 
feljül volt emelkedve á’ nép akaratján.

A’ Követek házának Sept. 28-diki 
Ülésében az Ex-Ministereh vádjáról va
ló tanátskozás folytatlatott, é s P e y r o n -  
n e t  Ur 232 voksal 54 ellen, C h a n t e -  
l a u z e  Ur 222-vel 75 ellen, R a n v i l -
1 e^Ur 215-tel 74 ellen , d’ H a u s e z ü r  
215-mal 66 ellen a’ Haza árulás vádjá
ra méltónak esmértettek-— A’ Sept. 29- 
diki Ülésben három Biztosok neveztet
tek k i, u. m. B e r e n g e r ,  P e r s i l ,  és 
M a d i e r  d e  M o rt t j a u Urak, kik a’ 
Követek házának nevében, az E x-M i
nistereknek vádolását a’ Főrendek házá
nál vinnék. —  A’ Sept. 30-diki Ülésben, 
M a u g u i n  Urnák (másik levelünkben 
megírt) javallatja vítattatott. M e l l e t t e  
beszéltek Sa 1 v e r t e  , P u y r a v é a u ,  
L a b o r ' d e ,  és C o n s t á n t  Urak, e 11 e- 
n e voltaik D u  p i n ,  T r  a cy ,  C as i  m i r  
P e r i e r ,  M o n t j a u  és V i e n n e t Urak. 
Mind két rész Szollóinak beszédjében 
azok a’ helyek, hol a’ Ház egyességre 
mtetett, nyilvánságos tetszéssel fogad
tattak. C a s i m i r  P e r i e r  és D i i p i n  
Urak a’. Ministeriumnak ügyét hatható

san oltalm azták; az elsőbb monda a’ 
többek között : „Elfogadjuk (V Ministe- 
ri tanátsnak tagja a’ beszálló is) azt a 
szemrehányást, hogy némelly bizony
talanságoknak, kétségeknek és késedel- 
mezéseknek végeszakasztására nem vet
tük elő m indjárt, nem vettük elő tellyes 
erejében hatalmunkat. De ebből az a’ jó  
következett, hogy a’ hatalomhoz n y ú 
lásnak szükségessége mindenek előtt an
nyival érezhetőbb lévé, és az erö ,m elly- 
hez nyúlni nem akartunk, most m ár 
önként kínálja magát. Esmérjük mi en
nek betsét és fontosságát, és bé fogjuk 
tölteni kölelességéit.£C— A’ Vitatásoknak 
bérekesztésekor M a u g u i n  Ur ú jra fel
állott, beszédje ezúttal nagyobb tetszést 
n y e r t/  mellyben kijelentette u to ljá ra , 
hogy annak a’ Szóllónak, kit Frantzia 
Ország olly öröm est, még is olly ritkán 
hall (Casimir Perier), szavai ötét j a v  á l 
l a t j á n a k .  v i s z s z a  v é t e l é r e  indít
ják. — (Közönséges tetszés.)

Az 1 Octoberi Ülésben E n o u f  Ur 
egy Biztosságnak kinevezését tanátsolta 
a’ Normandiai gyújtogatásoknak kinyo
mozására. De minekutánna a’ Petsét ő r
ző (Dupont) kinyilatkoztatná , hogy ő 
és a’ Belső M inister, ama gyújtogatások 
szerzőinek kinyomozásában m unkások, 
E n o t i f  U r viszsza vette tanátsclatját.—  
Azután a’ J  u r  y nek a’ S a j t ó -  és P o 
l i t i k a  i v é t s é g e k b e n való felvé telé
rő l , a’ Főrendek Házától általkül- 
dött, törvényjavallat foglalatoskodtatta 
a’ Házat.
^ A’ Királyi értzöntö műhelyben Pa

risban Sept. 50-kán, S t a n i s l a u s  Ki
rály 18 lábnyi magas Oszlop képének 
öntésében egy új módot akarának meg
próbálni, mellynek látására sok Nézők 
odamentek. De a’ Modell széllyell pat
tanván rettenetes Explosiot okozott. A’ 
tüzes fövény és olvadt értz omlott min
denfelé, a’ háztetőnek egy részét elra-



• gadta, és armunkások ’s nézők közzül so- 
íaltat megsebesített. Az Austriai Hővel 
Gróf A p o n y i j ki a’ próbatételnek né-- 
zöi'között vala, sérelmet nem kapott.
0  e le  a n s; Hertzeg is hasonlóan kiakart 
menni az új módnak látogatására, de 
a? dolgai nem engedték.

* * ! * 

P á p á .  II i r ; t  o k a.
R o m a Sept.; 28-kán. Gróf M o n- 

feesquio u , kit Ö .Felsége;a.’, Fran tziák- 
nak Királyja a ’ Nápolyi ,Udvarhoz és; O 
Szentségéhez leveleivel elküldött, tegnap 
(Nápolyból viszszatértében) .audientziá- 
Fa botsáltatott O Szentségéhez, és leve
lét, mellyben. I L a j  os F i l e p , Király
ja emeltetését:je len ti,'a ’ Szent Atyának^ 
általnyújtotta. A’ Gróf elútazik ma innét 
Párisba és 0  Szentségének válaszszát Mo- 
narchája levelére viszi.

B u r k u s Ö r s  z á g.
B o r o s z l ó  Sept. 29-kén' Tegnap

előtt estveli 8  órakor városunkba a’ jó 
rend és lsendesség ,. holmi szabó-és más 
mesterlegényeknek, kik gyalázatos paj- 
isosságból, a? Sidók házainak ablakait be
verték , kitsapongásai által megzavarlá
tott. A’ lárma mindazáltal, a’segítségre 

. meghívott katonaságnak , közbenjövetele 
által, még azon éjjel letsendesittetett.

E l e g y e s  T u d ó s í t á s o k :

• Az Österr.eichische-Beobachterben 
ezt olvassuk: „Béts. Oct. 11-dikén Egy-: 
néhány nap ólta ollyan hírek terjedtek 
el, mellyek a’ Publicumnak a’ politikai 
dolgokban nem igen jártas részét nem- 
tsak elkerülhetetlen , sőt még közel lévő 
külső háború veszedelmével is ámítják.

Minthogy ezek a’( hírek, a’ mini mi bi
zonyosan tud juk , tsupán tsak olly izéi
ből koholtattak, hogy némellyek magá
nos nemtelen speculatióira használtassa
nak meg vagyunk hatalmazva, nyilván 
és meghatározva kimondani: hogy mind 
azon hírek egyátaljában hamis alapon 
épültek és hogy a’ Kormányszékünk út
ja és -módja azoknak semmi hitelessé
g e t; sem;azokra okot nem adhatott

~ \  M a g y a r  O r  s z á g.
P e s t Oct. 6 dikán. Felséges Urunk

nak I F e r e n t z  Királyunknak, kinek 
boldogító hoszszas. kormánya alatt an
nyi milliomok gyönyörködve élnek a’ 
békesség’ áldásaiban,, ditsö neve napját 
tegnap előtt, Oct. 4-dikén, minden hű 
jobbágy szívében a’ buzgóságnak tiszta 
érzéseivel megíillötte, áldást és boldog
ságot esedezvén az .ég’ és . föld’ urától 
Reá, ’s Fels. uralkodó Házára. Illy tisz
ta érzéssel mutaiá-bé a’ Sz. Mise áldo- 
zatját a’ Fő Plébánia templomban Pes
ten Nagyságos és Fö Tiszt. F e j  é r  György 
Prépost és Kir. Tanátsos Úr fényes egy
házi szolgálat, és ékes muzsika mellett.

AVpénz folyamat October’ li-d ikén ;
■ : . .. . t közép árr:

A’ Státus’ 5p.CentesObligátzióji 882/3 
Az 1820-béli sorsosok, 160
Az ;1821-béli hasonlók, 1154/o
Bétsvárosa 2 1/2 p. Centes Bankó Obh- 

gátzióji, 53 fór. keltek, mind Conv. 
A’ Bank-Aktziák keltek 988 4/5 for.ton, 

Conv. Pénzben..

I g a z í t á s :  M . K u r ír  N r o 27. p .217. 
Negyedszer alatt a’ 12 sorban 1792 t ke 
tenni. •  ̂ '

Szerkesztő lő és' K iadó M á r t o n  J ó ’s e f ,  Prófeásor. (U n tere  B acker-Strasse N ro 74®-)

: Nyomtató: Nemes HayJiul Antal. (Oberfe BácUcr-Strasse Nro 755./


